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A versengők. 



A ve r sengők . 
(Képünkhöz.) 

Fs történt vala pedig ez régen, 
Valahol a Nilus folyam mentében, 
Ott, hol csaknem örök az ég derűje, 
S az ég felé nyúlt fel Kleopátra tűje, 
Hogy egy német tudós, szerte bolyongván, 
Hol puszta homokján, hol a gúlák ormán, 
Egy régi sirban papyrust talála, 
Czijra irásjegygyel telided pingálva 
És kibetűzvén a czijra irást, 
íme mit talál ott: ókori meghívást 
Népünnepélyre, no tneg versenyre, 
S azontúl leírva szép sorba rendbe: 
Hogy és mi képen folyt le a népünnep, 
Melyre a Nituspartiak begyülwk, 
Versenyt miképen futottak a zsákban, 
Ki orra bukván, ki ugrálva bátran 
Futottak ifjak és futottak vének . . . 

Szóljon e versenyről hát az ének, 
Hadd tudja más is, ne csak a német: 
Régi időkben, mint versengének. 

* 

Nagy forrongásban van királyi Thébe, 
Készülnek szörnyen a „völgy ünnepére" 
Merre a szem lát, ifjak és vének, 
Tói ligetbe mind begyülétiek. 
Ünnepet ülve, 
Kedvre derülve 
Hangjainál a nagy rézsipnak, dobnak 
lm itt késekre karikákat dobnak, 
Ott meg birokra 
Kél, deli mokra 
Gyerek, hogy legyűrje földre a társát, 
Más meg igyekszik, hogy mindenek lássák : 
Ugrani mint tud, csaknem repülve, 
Egy csomó gyermek hintára ülve, 
Vig hahotával, 
Föl és le szárnyal . . . 
Szóval: mulat ki-ki kénye szerint 
Sátor alatt vagy a szabadba kint — 
Holnapra senkinek nincs semmi gondja, 
Mind csak a mai vig élet bolondja: 

Játszi kedélylyel, 
Fut szerte szélylyel 
Most, mig a másik perezben amott 
Mind egy csoportba gyül, kavarog, 
Gazdag, szegény közt nincs semmi különbség, 
Körre munkál mind, hogy e nap ledöutsék 
Kasztok lenyűgöző válaszfalát — — 
Egyik a másban vig czimborát lát; — 
Hisz közös az, ami keblök' átjárja : 
Játszi zene, tüzes bor folyó árja — 
5" mind ott kering, belül e bűvkörön — 
Oh, e vigalmat nézni: öröm I 

* * 

Jelt ad a kürtös uj viadalra, 
Fut a közönség apraja, nagyja, 
Nézni: ki áll ki 
Sikra, ki száll ki 
Küzdni a dijért, mely nem kevesebb: 
Mint az egiptusi vezérszerep. 
Nagy a dij, ámde nehéz is a verseny, 
Győzni, hogy könnyen, kinek se lehessen : 
Hosszú a pálya, mig czélra vezet 
S a győztes, ez utat, zsákban tegye -meg. 

Tiszta a pálya sárga porondja, 
Két jelül őrök serge bevonja 
Hosszú kötéllel, hogy a tömeg 
— Melybe tolong gyerek, ifjú, öreg — 
Meg ne zavarja a küzködők útját, 
Visszaszorítani, hej! alig tudják, 
Mind csak előre 
Vágy s kordon őre, 
Kényteleti itt is, amott is szitokra 
Fogni a kérést, míglen a mokra, 
Ki pénzért mindent látni kíván 
Vissza nem lép a kötél vonalán. 

De im, a zajongás mostan el ül 
S a sárga porondra sok bajnok begyül, 
Kiszállni a sikra —• 
Feszül a lábikra, 
'Sz reá e tusában nagy szerep vár; 
Napokkal előbb gyakorolta is már 
Gazdája az ugrást, hogy ki ne dűljön 
S a többi fölött, bizton diadalt üljön, 



13. SZÁM S U H O G Ó. 3 

Majd jönnek a bírák, 
Sorban összeirák 
A bajnokokat, kik versenyre kiszállnak 
S nyakig zsákba kötve, csendesen állnak 
Várva a kürtösök uj jeladását 
S feszengve a zsákban, hogy mindenek lássák 
S fogadást tegyenek: 
Vajh' ki nyeri meg . 
Közülök a dijat, mely nem kevesebb, 
Mint az egiptusi vezérszerep. 

Harsog a kürt, indulnak a küzdők, 
Kiválik, ugorván, egy-egy közülök, 
S már azt hiszi: czélt ér . . . botlik a lába 
Ledől, a kiváló, az ut porondjára. 
Kaczagnak a birák, tombol a tömeg 
. . . No, biztos, a dijat ez nem nyeri meg. 
Amottan a másik 
Miként csiga : mászik 
»Ái lassan halad, szól egy csizmadia 
Tovább jut s a nagy dijt elnyeri a,(< 

S alig hogy a nagy bölcs ezt megjósolá 
Már hőse az ut porát is csókolá. 
Akadt olyan kettő, ki egy zsákba bujt, 
Gondolva: hogy egyre igy annyi nem jut, 
S közös akarattal kiküzdik a czélt, 
De ám, a közösség itt nem sokat ért 
Két lábnak is szük a zsákban a tér —• 
Az összefogott erő n:m sokat ér 
Mert bárha a nyurga nem hagyja magát 
Nem bírja el társa nehéz potrohút 
És messze marad — — 
A többi halad, 
Bár mindet botlásra készti a zsák 
S cl-el maradoz?iak idébb vagy odább. 

A kürt jeladása rivall, rivall egyre, 
Versengők közül ki se jut jel a hegyre, 
Kiküzd'ni a dijat mikor ah, oly nehéz 
S a legjobb törekvés is mind kárba vész. 
Ha békó lenyügzi, a hős se halad! . . . 
Elvész az erő, ha szabad akarat 
Nem párosul véle . . . 
S hogy czélhoz elér-e 

Azok közül egy, 
Ki a zsákba be megy. . . .? 
Egy szóval se mondja tovább azaz irás, 
De én, ki már láttam ilyen fura vívást, 
EJmondhatom bátran, hogy van, ki a czélt 
Eléri s befutja a zsákban, a tért — 
De — vagy a futó esik útban, el többször, 
Vagy zsákja szakad ki, miből kerül azt' pör 
S a pályabíró: a nép, azt, ki elére 
A czélhoz, nem mcltatá soh' sem a bérre, 
S a bajnok, ha botlott, ha zsákja repedt: 
Soh' sem vive hosszan vezérszerepet! 

És a tanulság, mit ebből meríthetsz, 
S mit örökkön az elmédbe bevéshetsz: 
Mind kiábrándul, ki küzdni kilép 
Ott, hol a verseny bírája a nép ! 

Mephistó. 

Az öreg Sirsl Wolf akaska-
dásai. 

— Aztot m a n d 
n e k e m o Khob i Zit-
t e rbá r t , oki van edj 
a tyaf i jerek én tülem, 
hojd o kangres sos , 
omit t a r to t t ák riadj 
ho ta lmok L a n d a n b a , 
semmit se n e m vé
gezte . M a n d a k neki 
r á ere , hojd azér 
nem é rdemes soha se 

n e m L a n d a n b a 
m e n n i , mer t az to t 
l á tha t i t thon ná lonk 
is, hojd küzjölés üsz-
szejön, de semmit se 
n e m végez . 

— „ H ó t t m e z ü " 
- csináló F a d a r dadós 

j ü szürnü nadj mc-
regba , o miér t „Vásárhe j és V i d é k i b a " b e n n e vöt 
küzü lve o s tá tes t ik o d a d ó b a j á r ó j e r e k e k r ü l . R á 
is tür , s zakás szerint o s tá tes t ikosra és kirekt if ikál 
ü te t , hojd hazud , me r a v a d á b a j á r n e m huszon-
nuez , honem százhuszonnuez j c r e k e c s k e is. Ud jan 
édes F a d a r l é b e n , n e m vót o m a g a tá te ja „ájner 



vün l i n z e r e ? " me r udj lá tok , hojd m a g a is riad
j o n ér t i o sakszarazás l ioz hozzá . 

— C s a k vad jok én a r a r á szü rnen k h i v á n -
cai, hojd lesz-e v a l o m i k a r o „ H ó t t m e z ü n e k " edj 
ojan száma is, o m i k a r n e m hazod t a l m e g senki t 
se nem V M e r t én az to t h iszek, hojd udj házzá 
s zak t a ü m á n ehez, hojd h a m á s n e m akad j a , h á t 
moga -mogá t h a z u d t á l majd m e g . 

— A K h o b i j e r e k e m , oki v a n edj m i n d e n 
lébe koná l j e r e k , aztot ojságol o mol t v o s á r n a p , 
hojd val t nadjon s ak zsidó oz oni tár ios t e m p l a m -
szentelésnél . Nü, m a n t a m n e k i r á er re : ava l ne 
nadjon d icsekedj , m e r ho m i n d e n zsidó e lment 
vóna is onitários t emplamszen te lés re , m é g is c sak 
m a n d a n á n a k az to t , hojd o zs idóvalás v a n nad jon 
thöre lmet len . 

Garantirozott hirek. 
— A z u n i t á r i u s - e g y h á z templomszente lése 

ismét a lka lma t a d o t t az i r á n y a d ó k n a k bebizonyí 
tani , hogy mi lyen szép egye t é r t é sben é lnek m e g 
együt t v á r o s u n k kü lönböző fe lekezetei . Az ü n n e 
pé lyen ugyan i s h iva ta losan és tes tü le t i leg vo l t ak 
képvise lve a h a t ó s á g és az összes h i t fe lekeze tek , 
impozánssá tevén igy meg je l enésükke l az ifjú egy
ház szerény ünnepé t . 

— A v ö r ö s k e r e s z t - e g y l e t , fe lbuzdulva a si
k e r e n , j övő évi n é p ü n n e p é t m é g ez idén m e g 
fogja t a r t an i . A díszsátor ez a l k a l o m m a l vi l lany -
í énynye l lesz vi lágí tva , mig a nép a h a g y o m á n y o s 
6 szál f a g y g y u g y e r t y a fényes v i lágí tása mel le t t 
j á r h a t j a a nagy ida i kese rves t . 

— S c h w a r c z t a n á r t m a j d n e m szélhűdés é r t e 
a fölötti boszuságában , h o g y ö, — ak i minden t 
t ud — miér t n e m tudja az t is, k icsoda a népün
nep X u ra , aki 1 - 1 1 ter jed, e m b e r is, gyümölcs 
is. P e d i g há t ö g a z d a s á g i t a n á r s j á r t a s is a po -
mológ iában . 

— H a b e m u s p a p á m ! V a n tanfelügyelő . A 
„ K ö z l ö n y " el is zengi nek i a d icshimnuszt , h o g y 
f ő m u n k a t á r s a a „Szegedi H í r a d ó n a k . " E z a z t á n 
az igazi g radusz ad tanfe lügyelöségum. 

— A c s o d á k ide je ismét e l k ö v e t k e z e t t . A 
„ H ó d - M e z ö - V á s á r h e l y " irja a „Vásá rhe ly és Vi 
d é k é " röl, hogy r é g m e g s z o k t á k m á r u tóbbiná l 
az t az i roda lmi t isztesség elleni stílust. E emel jük, 
h o g y a „ V á s á r h e l y és V i d é k e " n e m fog késn i 
k iny i la tkoz ta tn i , h o g y biz a n n a k m á r v a n v a g y 
t izennégy éve . 

— A z o v o d a - e g y e s ü l e t többször i felszóllitás 
d a c z á r a sem te t t e ez ideig m a g á t é r in tkezésbe a 
város i közgyű lés ál tal k i k ü l d ö t t e k k e l , az óvoda 

á tvé te le ügyében . A z egyesüle t u g y a n i s at tól fél, 
h o g y a k i k ü l d ö t t v á r o s a t y á k , az óvoda t a n a n y a g a i 
közül a l e g k ö l t s é g e s e b b e t : a dadó bácsi t n e m ve
szik fel a l e l t á rba s igy i n k á b b v á r az á tadássa l 
add ig , mig K a r a n c s i t iszteletes hazajön, hogy le
gyen , k i a szegény vá ros t ez értékes t a n a n y a g el
fogadásá ra közgyülés i leg rábeszél je . 

— A „Hód-Mező-Vásárhely" szerkesztő bi
zo t t s ága , a n n a k ö r ö m é r e , hogy a »Suhogó < í , mely
n e k röv id p á r het i élet u tán i csendes k imúlásá t 
megjósol ta , immáron az első negyedév i pályafutá
sát befejezi, a legköze lebbi n a p o k b a n fényes ban
ke t t e t r endez , me ly re Mephis tó t is meghív ja azon 
édes fe lebará t i j ó s z á n d é k k a l , hogy a b a n k e t t e n 
fel tálalandó é t k e k e t a — torkára forraszsza. 

— A lóvonatu vasút i r ány í t á sa ü g y é b e n 
nemes ve rseny foly egy idő óta dé lu t ánonk in t , a 
„sasbel i" hires k e r e k asz ta l kö rü l a szentes-utczai 
és t a r j án -nagyu tcza i l a k o s o k közt . A ve r sengők 
hosszas v i t a t kozás u t á n a b b a n á l lapodtak meg, 
amibe az A r a n y J á n o s xfütty-birója€, h o g y : biz 
az a v a s ú t sem az e g y i k n e k , sem a m á s i k n a k 
n e m fütyül . 

— Falk ur n a g y g a r r a l hirdeti , hogy se-
regle te uj p é l d á n y o k k a l szaporodot t . A többek 
közt , mint mondja , az Avas ró l egy r i tka fajpél
d á n y é rkeze t t hozzá a n a p o k b a n : egy ösállapot-
b a n levő szerkesztő , vagyis „másoló dadász !" 

—< Irányi Dezső k i é l emcde t t k i tűnő rajzá
szunk , mint a „Vásá rhe ly és V i d é k e " saját külön 
ha rcz t é r i tudósítója, bevonu l t az a rad i s á to r t ábo rba . 
Mint b e n n ü n k e t é r tes í tenek , I r á n y i u r egész rüsz-
tung ja egy n a g y — papirvágó olló. 

— A népkert padjai tömeges a lá í rássa l kér
v é n y t n y ú j t a n a k b e a k ö z t ö r v é n y h a t ó s á g h o z az 
i r á n t : gá to lná m e g a k ö z t ö r v é n y h a t ó s á g , hogy az 
ö édes n y u g a l m u k a t ezentúl c sak egyszer egy év
b e n is m e g z a v a r j a a vöröskeresz t egylet , az ö za
j o s népünnepéve l . 

Románcz. 
Jó vagy rosz idő volt, 
Mindig egyaránt 
A lúgosba várta 
Az ifjú a lányt — 

Ott susogtak, búgtak 
Vadgalamb gyanánt. . 
Gondolván: szerelmük 
Senkit meg nem bánt. 



Olykor, bugó ajkuk, 
Egy-egy csókot hányt . . . 
Lányka ifjat csókol 
S ifjú csókol lányt — 

Jól is folyt a dolguk . . . 
Mig csak Lettesi tánt, 
Egy szép nyári este, 
Ókét meg nem leste 
S vélük jól elbánt. 

Bunkó. 

A „Suhogó" eredeti okmánytára. 
i . 

Kivonat. 
H.-M.-Vásárhe ly vá ros k ö z s . i sko la székének 1884 . 

j u l . 12-én t a r to t t ü léséből . 
112. , 

J e l en v o l t a k F u t ó , K a r a n c s i , D r a s k ó c z i , F o 
dor, Ha lmi , Szeremle i t ehá t 29-böl h a t a n . 

Halmi i skolaszéki tag előadja s tb . E z u t á n á t t é r 
az óvodába és bejelent i , h o g y az i skolaszék á l ta l 
oda d a d ó l á t o g a t ó n a k k i k ü l d e t v é n , n e v e z e t t in téze
te t a r i thmet ika i pon tosságga l épen 3 és y 3 r é s z -
szer l á toga t t a m e g . Ta lá l t elsöizben 22 cseme
tét, másod izben 26-ot, h a r m a d í z b e n 29-et és 
részszer 13-at, összesen t ehá t 90 szál csemeté t , k i k 
a l egpé ldásabb r e n d b e n sza l adgá l t ak k ö r ü l ké t 
hosszú falábat , a m e l y e k te te jén egy felügyeiész 
h imbálódzot t ily m ó d o n szemlélet i o k t a t á s t n y ú j t v a 
a fa lábakon való j á r á s -ke l é sben . A d a d ó s szor
ga lmá t p á r a t l a n n a k festi, épen l á toga tása i a lka l 
máva l is m u t o g a t t a az a p r ó s á g o k n a k az olló
vali f igurakivágást , a m e n n y i b e n a „ H ó d m e z ö " r é 
szére épen egészségügyi c z i k k e k e t v a g d a l t ki egy 
más ik újságból . 

V 
Az ó v o d á r a v o n a t k o z ó j e l en t é s t ö römmel 

veszi tudomásu l az i skolaszék és utasi t ja a d a d ó -
beli felügyeiészeket és p e s z t o n k á k a t , hogy tu lbuz-
ga lommal épen n e m kö te l e s ségük m ű k ö d n i . Az 
iskolaszék öná luk kevesebbe l is beér i . 

Kmf. Kiadta: 

Fodor 
isk. széki dadó jegyző. 

II. 

Nyilatkozat. 
Alól i ro t tak a „Vásá rhe ly és V i d é k e " azon 

csaholmányával szemben , m i n t h a a m i n t a óvodáná l 
28 csemete mel lé c sak egy szál k a r ó j u t n a , k ö 

t e l e s s é g ü n k n e k t a r t j u k k iny i l a tkoz t a tn i , hogy ez 
r ága lom, m e r t épen megfordí tva ; m inden c seme te 
mel lé 28 k a r ó ju to t t , oly n a g y volt a fe lügyelet 
az a t y a m e s t e r t ávo l l é t ében . Csak mióta ö A v a s á n 
h a z a j ö t t , le t t k o n s t a t á l v a , hogy 2 d a j k a és 2 fe
lül — (a m a g a s b a n ) ügyelő a n g y a l ő r k ö d i k a n a g y 
k ö n y v 8 0 — 1 3 0 csemeté je fölött s igy az eddigi 
n a g y r e n d és fegyelem t o v á b b fenn n e m t a r t h a t ó . 

E n n y i t az i gaz ság é r d e k é b e n . 
H . -M. -Vásá rhe lven 1884. a u g . 1 8 . 

A minta-ovoda 2 d aj kasza 
és 2 felül ügyelője. 

Az óvodából. 
Megtörtént események. — Elárulta : Parányi. 

Károlyka: Ovodász bácz i telem, l eden szi-
vesz, adjon ne t em ed b izoni tvánt . 

Óvodás: B i z o n y í t v á n y t ? H á t minek n e k e d 
a b i zony í tvány ? 

Károlyka : H á t , cza t azél telem, mel a Jósz t a , 
a t i a mászi t ó v o d á b a j á l , oda a „dlófi ó v o d á b a " , 
aszonta , hod n e m t u d ó t én szemmit sze, az t án 
sze le tném neti m e d m u t a t n i , hod de bizon tudó t — 
falábon jálni. 

Pistike: ( kezében a „ S u h o g ó v a l " s i rva j ö n 
az óvodáshoz) Ovodász bácz i t e l em — 

Óvodás: No mi baj ? Miér t sirsz V H m ? 
Pistike: H o d n e szilnét, mitől az ovodász 

bácz i az t m o n d t a , hod : no de le te t , itt v a n ed uj u j -
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szád, ha ez n e h á n hét m u v a medbu t i t , at tól lesz 
minden i tne t mézesz ta lácz . Osz tán m é d moszt sze 
h a t o t t med ez a czuna ujszád. H á t mitől t apun t 
mint a t tól mézcsz ta láczot ? 

Találgatós kérdések. 
*Mikor l eg józanabb a józan p á r t ? 
V : Mikor csak vizet iszik. 

*Ki a n y e r t e s a Karancs i -Kovács - fé le sajtó
pe rben ? 

V : Gosztonyi Sándor. 

*Mer re fog menn i az uj l óvona tu v a s ú t ? 
V : Az ^enyészet utján.* 

*Mi szere tne Á b r á i lenni, m i u t á n tanfel
ügyelő nem lehete t t ? 

V : Polgármester ? 

* Aliért l á toga to t t el F o d o r az „ A v a s r a ? " 
V : )Mert megunta a ^józatP-ságot. 

*Mi okoz ta a l e g n a g y o b b örömet a „vörös
keresz t -egy le t " n é p ü n n e p é n ? 

V : A bevétel. 

: i : Mikor győz, a mi városi közgyű lé se inken , 
a t anács v a l a m e l y i nd í tványa ? 

V : Kis kedden. 

*JVli a kü lönbség a szerkesz tő-b izo t t ság és 
F o d o r szei 'kesztö k ö z t ? 

V : Hogy amaz ir, emez csak másol. 

Szerelmi aloe. 
Ott sétáltál a ligetben, 
Elmerengve egyedül . ; . 
Hol a méla zsibongásba 
Olykor madárdal vegyül. 

Oh a bájoló tekintet, 
Hóditó bogárszemed —• 

Ne csodáld, hogy oly hirtelen, 
Megzavarták eszemet. 

Kisértelek mint az árnyék, 
Szép leányka tégedet, 
Mert hisz ugy mutattad, mintha 
Én is tetszeném neked. 

S akkor tértem csak magamhoz, 
A midőn — felém intvén, — 
Kis kapudban igy szólottál: 
jöjjön be már piczikém! 

Lucy-Ferr. 

yidomák. 
Dicsekede t t az orvos egy t á r s a s á g b a n , h o g y 

soha, egyet len pác iense sem emelt m é g panasz t 
az ő gyógykeze lése ellen. 

- - Nos , hisz az igen te rmésze tes -— felelt 
nek i va l ak i a t á r s a ság tagjai közül . — Qn rende
sen k igyógyí t ja be tege i t ez á r n y é k vi lágból s az 
i lyenek az tán c s a k u g y a n nem emelhe tnek panasz t . 

— H a tiz a r a n y a t adsz, — m o n d a egy ü g y 
véd pa rasz t ügyfelének, — a k k o r meg tan í t a l ak 
o lyan mester fogásra , a melylye l mindig minden 
pö röde t m e g n y e r h e t e d . 

A pa rasz t meg ígé r t e a 10 d a r a b a r a n y a t . 
— Nos hát , c sak tagadj el mindig mindent , 

o k t a t t a az ügyvéd . A k k o r biztos lehetsz benne , 
hogy mindig nyersz . 

— E r t e m ! — felelt a parasz t . 
Az ü g y v é d ezu tán követe l te a tandij fejében 

k i a l k u d o t t 10 a r a n y a t , de az uj t an í tvány állha
ta tosan t a g a d t a , hogy nek i valamit ígért vo lna és 
i gy legelőször mes t e r é t főzte le. 

Ages i laus l acedámoni k i r á l y n a k egyszer négy 
összeszabdal t a r c z u ficzkó ajánlot ta fel szolgálatát , 
m o n d v á n , hogy éppen összeszabdal t a rezuk bizo
nyí t ja , hogy az ellenség soha sem lá t t a az ö 
h á t u k a t . 

— Azt elhiszem — viszonzá a k i rá ly — de 
m é g is n a g y o b b örömmel fogadtam volna, ha azok 
ajánl ják va la fel szo lgá la tuka t , k i k igy össze
szabda l tak . 
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E g y rosz festő g y a k r a n ismét lé egy t á r sa 
ságban , hogy szobái t k i m e s z e l t e d és az t án majd ö 
m a g a festi k i . 

— J o b b a n t e n n é , — j e g y z é m e g egy i sme
rőse, ki m á r i smer te művésze te é r t é k é t , h a e lőbb 
festené k i szobái t és a z u t á n mesze l te tné . 

Meghívás congressusra. 
N a g y h a t a l m ú k ö z ö n s é g ! 

Hód i tó s e r ege ink i m m á r o n n e g y e d év óta 
pusz t í tván a neve t s égesek b i roda lmá t , ide jén va ló , 
bogy u j a b b congres sus ra gyű l j enek be a n a g y h a 
t a l m a k , megál la j t i tandó az ezu tán t ö r t é n ő k e t . 

Az uj congressus V i d á m s á g b i r o d a l m u n k fő-
és s z é k v á r o s á b a n : V i c z m á n d o n t a r t a t i k és ösz-
szeül a folyó év s z e p t e m b e r hó 1-én. 

Az első N a g y h a t a l o m te v a g y oh, k ö z ö n s é g ! 
ezt elismeri ró lad m é g a dadó is, u n t a l a n h iva t 
kozván reád . 

A congressus köl t sége i , az egész n e g y e d é v i 
ülés s z a k r a , m i n d e n rész tvevőné l c s a k 125 k r a j -
czá r t t e s z n e k k i , biztosí ts h á t m a g a d n a k minél 
t öbb ülést és v o k s o t ez uj ü l é s s z a k b a n , h o g y mi
nél t öbbe t k a c z a g h a s s ! 

K i h e z e g y é b i r á n t legfelsőbb k e d é l y ü n k k e l 
v a g y u n k . 

V i c z m á n d b i roda lmi fő- és s z é k v á r o s u n k b a n 
1884 . suhogó hó 25-én . 

ellenjegyezte A Mephistó. 

Fodor dadóministrans. 

Előfizethetni a „Suhogóra" a l ap k ihor -
dóinál , t o v á b b á a k i a d ó h i v a t a l b a n I I . t ized 2 7 1 . 
s zám és J á g e r N á n d o r u r k ö n y v - k e r e s k e d é s é b e n . 

Szept.—novemberi évnegyedre . í frt 25. 
Szept.—deczemberi 4 hóra . . . i frt 70. 

Fele lős sze rkesz tő és k i adó- tu l a jdonos : Mephistó. 

i ^ i . J k i L . L A A V mtxxxmxx .mmxxxxxxzxxxxxxxxx» 
ri?<£xx±idbcxixx±x^ 

Cs. ki r. s zabada lmazo t t , 12-szer k i t ü n t e t e t t [ [f^Á 

>J1~ S z a r v a s f ű - c z u k o r k á k é s S z a r v a s f ű - l é . 
E z e n , az ember i ség egészsége s z á m á r a u jonan feltalált k i tűnő szarvasfű-

CZllkorkák és szarvasfíí-lé, m e l y e k a l e g h a s z n o s a b b és a g y o m r o t l e g i n k á b b erösi tö 
n ö v é n y e k b ő l és legf inomabb c z u k o r b ó l a lehető l eg szo rgosabb m ó d o n kész í t t e tnek , 
most a legelső orvosi t e k i n t é l y e k ál ta l mint l e g h a t h a t ó s a b b szer a j án l t a t ik köhögés, 
rekedtség, t o r o k - , m e l l - és tüdő b a j o k el len. 

E g y e d ü l i hamisítatlan g y á r t m á n y csakis a s z a b a d a l o m m a l b i ró H a i s t L. 
asszonyná l . 

Gyár: Bécs , Mariahilferstrasse 116. 
1 csomag e z u k o r k a haszná la t i u tas í t ássa l 
1 n a g y doboz e z u k o r k a u tas í tássa l e g y ü t t 
1 uti 
1 
1 

11 
11 

ti n 
k i s ü v e g szarvasfü-lé 

20 k r . 
25 k r . 
4 0 k r . 
GO k r . 

1 frt. 

raktár Hm-Vásárhelyen egyedül 

Kánitzer Rezső füszerkereskedésében. 
Szen tes i -u tcza 9-ik szám. 

xxxxxxxxxxxx:cxxxxx;:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxyxx: 
txxxxxixxxmxxxxxxxxx^xi^^ 



ÉRTESÍTÉS. 
V a n szerencsém a t. t eme tkezöke t azon ujabb inté?kedésemrÖl tudósí tani , hogy 

he lyben , a szentesi-uteza 4 - ik szám alatti, a rá. kir . adóhivatal la l szemben, saját 
h á z a m b a n levő 

első h.-m.-vásárhelyi 

temetkezési fövállalatomat 
valamint a Dósits-féle ház s a r k á n levő nagyp iacz t é r i temetkezési fiókraktáramat 
ugy rendez tem be , hogy eset leges vásár lása ika t , a t emetkezés i tá rsula tok bizot tsága által 
he lybenhagyo t t és elfogadott, 7 Osztályba sorozott á r j egyzék szerint eszközölhessék. Az 
említet t 7 osz tá lyba sorozott részletes rendkívüli árjegyzéket, m e l y n e k hiteles másola ta 
a temetkezés i t á r su la tok á l landó b i zo t t s ágának b i r t o k á b a n van , ugy temetkezés i fövállalatom-
b a n (szentesi-uteza 4-ik szám) , va lamint fiókraktáramban (nagypiacz- tér , Dósi ts-ház sarok
helyisége) minden bevásá r ló megtek in the t i és tá jékozásképen összes temetkezés i cz ikke imet 
beha tó vizsgála t alá vehet i . Vizsgá la ta e r e d m é n y e b izonynya l az lesz, hogy ná lam minden e 
s z a k m á b a vágó cz ikk finomságra, Ízlésességre, kiál l í tásra, é r tékességre és egyál ta lán j ó s á g r a 
nézve, hasonl i tha t lanul olcsóbb és k i t űnőbb mint bárhol . 

E z álli tásom igazolására szolgáljon az a lábbi oklevél , melylyel a h.-m.-vásárhelyi temet
kezési t á r su la tok szöve tkeze tének ál landó b izot t sága a f. 1884 ik évi április hó 6-án k i tünte te t t . 

E z e n rendkivüli árjegyzék köz rebocsá tása folytán szabad legyen remélnem, 
hogy a t eme tkezés re bevásá r lók , saját é r d e k ü k b e n is, vá l la la tomat továbbra is felkarolják. 

M a r a d t a m kiváló t i sz te le t te l : 

K I S S B E R T A L A N 
az első h.-m.-vásárhelyi temetkezési vállalatok tulajdonosa. 

Szentesi utcza 4, fz., a m. kir. adóhivatallal szemben, hol temetkezési czikkek az éj bármely Órájában is kaphatok 
23. áll. biz. 
1884. szám. 

T. cz. Kiss Bertalan urnák, a h.-m.-vásárhelyi 1-sö temetkezési vállalat tulajdonosának, szentesi-uteza 
4-ik szám, helyben. Van szerencsénk önt értesiteni, hogy a h.-m.-vásárhelyi temetkezési társulatok szövetkezete az 
ön ajánlatát azon alapon, hogy az ön temetkezési czikkei az összes ajánlattevők megfelelő czikkeinél összehason-
lithatlíinul jobbak, értékesebbek, izlésteljes^bbek és ezek daczára az eladási árak mégis tetmesen a legkisebbek, 
dicséretes osztályzattal tüntette ki s egyszersmind önt a temetkezési társulatok szövetkezetének egyedüli szállí
tójául megválasztotta. — Kelt H.-M.-Vásárhelyen, a temetkezési társulatok szövetkezete állandó bizottságának 
1884. évi április 6-án tartott üléséből. Nagy Tamás áll. biz. elnök, HotTer Imre áll. biz. jegyző, Asztalos Sándor, 
Borsi Géza, Asztalos János áll. biz. tagok. 

D r . S i v u l s x k y m o s d ó v i x e . 
Teljes ártalmatlanság mellett a legjobb szer szeplő, májfoltok és az arezbőr 

minden tisztátlanságai ellen. Egy palaczk ára 60 kr. 
D r . R I C H T E R c s . k. u d v a r i f o g o r v o s 

MEUTHIBT F O G P O R A 
A legjobb szer a fogak és foghus ápolására. — E g y doboz ára 40 kr. Kapható: 

ESání'alti JLajos gyógyszertárában. 
1—21 T a b á n , II. t i zed 271. s z á m . 




